
Exo
Chapter 22

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

י1 כִּ֤
quand

ב־ יִגְנֹֽ
steals
H1589

אִישׁ֙
un-homme
H0376

שׁ֣וֹר
un-boeuf
H7794

אוֹ־
ou

ה שֶׂ֔
une-brebis
H7716

וּטְבָח֖וֹ
et–slaughters-cela
H2873

א֣וֹ
ou

מְכָר֑וֹ
sells-cela
H4376

ה חֲמִשָּׁ֣
cinq
H2568

ר בָקָ֗
bétail
H1241

יְשַׁלֵּם֙
il-–-payer

חַת תַּ֣
dans-lieu-de
H8478

הַשּׁ֔וֹר
le-boeuf
H7794

וְאַרְבַּע־
et–quatre
H0702

אן ֹ֖ צ
troupeau
H6629

חַת תַּ֥
dans-lieu-de
H8478

ׂה׃ הַשֶּֽ
le-brebis
H7716

Si le voleur est trouvé commettant effraction, et qu’il soit frappé et qu’il meure, il n’y aura pas coulpe de sang 
pour lui.

אִם־2
si

רֶת בַּמַּחְתֶּ֛
dans-le-breaking-dans
H4290

א יִמָּצֵ֥
est-trouva
H4672

הַגַּנָּ֖ב
le-voleur
H1590

ה וְהֻכָּ֣
et–il-est-frappa
H5221

וָמֵת֑
et–il-meurt
H4191

ין אֵ֥
là-est-pas
H0369

ל֖וֹ
pour-lui

ים׃ דָּמִֽ
sang-versé
H1818

Si le soleil est levé sur lui, il y aura coulpe de sang pour lui : il aurait fait pleine compensation ; s’il n’avait rien eu, il 
aurait été vendu pour son vol.

אִם־3
si

זָרְחָ֥ה
a-levé
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
le-soleil
H8121

עָלָ֖יו
sur-lui

ים דָּמִ֣
sang-versé
H1818

ל֑וֹ
pour-lui

ם שַׁלֵּ֣
paying

ם יְשַׁלֵּ֔
il-–-payer

אִם־
si

אֵי֣ן
là-est-pas
H0369

ל֔וֹ
pour-lui

ר וְנִמְכַּ֖
et–il-–-être-vendit
H4376

בִּגְנֵבָתֽוֹ׃
pour-son-theft
H1591

Si ce qui a été volé est trouvé vivant entre ses mains, soit bœuf, soit âne, soit mouton, il fera compensation au 
double.

ם־4 אִֽ
si

֩ הִמָּצֵא
finding
H4672

א תִמָּצֵ֨
est-trouva
H4672

בְיָד֜וֹ
dans-son-main
H3027

ה הַגְּנֵבָ֗
le-volé-item
H1591

מִשּׁ֧וֹר
de-boeuf
H7794

עַד־
à
H5704

חֲמ֛וֹר
âne
H2543

עַד־
à
H5704

ה שֶׂ֖
brebis
H7716

חַיִּ֑ים
vivant

שְׁנַיִ֖ם
double
H8147

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
il-–-payer

ס
[s]

Si un homme fait brouter un champ ou une vigne, et envoie son bétail et qu’il broute dans le champ d’autrui, il 
fera compensation, du meilleur de son champ et du meilleur de sa vigne.
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י5 כִּ֤
quand

יַבְעֶר־
lets-graze

אִישׁ֙
un-homme
H0376

שָׂדֶ֣ה
un-champ

אוֹ־
ou

רֶם כֶ֔
un-vignoble
H3754

וְשִׁלַּח֙
et–sends-dehors
H7971

אֶת־
–
H0853

]בעירה[
[son-bête]
H1165

)בְּעִיר֔וֹ(
son-bête
H1165

וּבִעֵ֖ר
et–cela-grazes

בִּשְׂדֵ֣ה
dans-champ-de

אַחֵר֑
un-autre
H0312

מֵיטַ֥ב
best-de
H4315

הוּ שָׂדֵ֛
son-champ

וּמֵיטַ֥ב
et–best-de
H4315

כַּרְמ֖וֹ
son-vignoble
H3754

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
il-–-payer

ס
[s]

Si le feu sort et trouve des épines, et qu’un tas de gerbes, ou du blé sur pied, ou le champ, soit consumé, celui qui 
aura allumé l’incendie fera pleine compensation .

י־6 כִּֽ
quand

א תֵצֵ֨
va-dehors
H3318

שׁ אֵ֜
un-feu
H0784

וּמָצְאָ֤ה
et–finds
H4672

קֹצִים֙
épines
H6975

וְנֶאֱכַל֣
et–est-consuma
H0398

ישׁ גָּדִ֔
une-meule

א֥וֹ
ou

הַקָּמָ֖ה
le-debout-grain
H7054

א֣וֹ
ou

הַשָּׂדֶ֑ה
le-champ

ם שַׁלֵּ֣
paying

ם יְשַׁלֵּ֔
il-–-payer

הַמַּבְעִ֖ר
le-un-kindling

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַבְּעֵרָֽ
le-feu
H1200

ס
[s]

Si quelqu’un donne à son prochain de l’argent ou des objets à garder, et qu’ils soient volés de la maison de cet 
homme, si le voleur est trouvé, il fera compensation au double.

י־7 כִּֽ
quand

֩ יִתֵּן
gives
H5414

ישׁ אִ֨
un-homme
H0376

אֶל־
à
H0413

הוּ רֵעֵ֜
son-prochain
H7453

סֶף כֶּ֤
argent
H3701

אֽוֹ־
ou

כֵלִים֙
vases
H3627

ר לִשְׁמֹ֔
à-garder
H8104

וְגֻנַּ֖ב
et–est-volé
H1589

ית מִבֵּ֣
de-maison-de

הָאִ֑ישׁ
le-homme
H0376

אִם־
si

א יִמָּצֵ֥
est-trouva
H4672

הַגַּנָּ֖ב
le-voleur
H1590

ם יְשַׁלֵּ֥
il-–-payer

שְׁנָֽיִם׃
double
H8147

Si le voleur n’est pas trouvé, le maître de la maison sera amené devant les juges, [pour jurer] s’il n’a pas mis sa 
main sur le bien de son prochain.

אִם־8
si

א ֹ֤ ל
pas
H3808

יִמָּצֵא֙
est-trouva
H4672

הַגַּנָּ֔ב
le-voleur
H1590

ב וְנִקְרַ֥
et––-venir-près
H7126

עַל־ בַּֽ
propriétaire-de
H1167

יִת הַבַּ֖
le-maison

אֶל־
à
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
le–Dieu
H0430

אִם־
si

א ֹ֥ ל
pas
H3808

שָׁלַח֛
il-mettre
H7971

יָד֖וֹ
sa-main
H3027

בִּמְלֶ֥אכֶת
sur-propriété-de
H4399

הוּ׃ רֵעֵֽ
son-prochain
H7453

Dans toute affaire d’infidélité touchant un bœuf, touchant un âne, touchant un mouton, touchant un vêtement, 
touchant toute chose perdue dont on dira : C’est cela, – l’affaire des deux [parties] viendra devant les juges ; celui 
que les juges condamneront fera compensation au double à son prochain.
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ל־9 עַֽ
concernant

כָּל־
chaque
H3605

דְּבַר־
affaire-de
H1697

שַׁע פֶּ֡
transgression
H6588

עַל־
concernant

שׁ֡וֹר
un-boeuf
H7794

עַל־
concernant

מוֹר חֲ֠
un-âne
H2543

עַל־
concernant

ה שֶׂ֨
une-brebis
H7716

עַל־
concernant

ה שַׂלְמָ֜
un-vêtement
H8008

עַל־
concernant

כָּל־
chaque
H3605

ה אֲבֵדָ֗
perdu-chose
H0009

ר אֲשֶׁ֤
lequel

יאֹמַר֙
il-says
H0559

כִּי־
ce

ה֣וּא
cela
H1931

זֶ֔ה
ce
H2088

עַד֚
à
H5704

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
le–Dieu
H0430

א ֹ֖ יָב
–-venir
H0935

דְּבַר־
affaire-de
H1697

שְׁנֵיהֶם֑
tous-deux-de-eux
H8147

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ יַרְשִׁיעֻן
declares-coupable
H7561

ים אֱלֹהִ֔
Dieu
H0430

ם יְשַׁלֵּ֥
il-–-payer

שְׁנַיִ֖ם
double
H8147

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
à-son-prochain
H7453

ס
[s]

Si un homme donne à garder à son prochain un âne, ou un bœuf, ou un mouton, ou une bête quelconque, et 
que la bête meure, ou qu’elle se soit fait une fracture, ou qu’on l’ait emmenée, sans que personne l’ait vu,

י־10 כִּֽ
quand

֩ יִתֵּן
gives
H5414

ישׁ אִ֨
un-homme
H0376

אֶל־
à
H0413

הוּ רֵעֵ֜
son-prochain
H7453

חֲמ֨וֹר
un-âne
H2543

אוֹ־
ou

שׁ֥וֹר
un-boeuf
H7794

אוֹ־
ou

ה שֶׂ֛
une-brebis
H7716

וְכָל־
et–tout
H3605

בְּהֵמָ֖ה
animal
H0929

ר לִשְׁמֹ֑
à-garder
H8104

וּמֵ֛ת
et–cela-meurt
H4191

אוֹ־
ou

ר נִשְׁבַּ֥
est-injured
H7665

אוֹ־
ou

ה נִשְׁבָּ֖
est-captura
H7617

ין אֵ֥
là-est-pas
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
un-voyant
H7200

le serment de l’Éternel interviendra entre les deux [parties], [pour jurer] s’il n’a pas mis sa main sur le bien de son 
prochain ; et le maître de la [bête] l’acceptera, et celui-là ne fera pas compensation ;

שְׁבֻעַת11֣
serment-de
H7621

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

תִּהְיֶה֙
–-être
H1961

ין בֵּ֣
entre
H0996

ם שְׁנֵיהֶ֔
tous-deux-de-eux
H8147

אִם־
si

א ֹ֥ ל
pas
H3808

שָׁלַח֛
il-mettre
H7971

יָד֖וֹ
sa-main
H3027

בִּמְלֶא֣כֶת
sur-propriété-de
H4399

רֵעֵה֑וּ
son-prochain
H7453

ח וְלָקַ֥
et––-prendre
H3947

בְּעָלָ֖יו
son-propriétaire
H1167

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
il-–-payer

mais, si réellement elle lui a été volée , il fera compensation au maître :

וְאִם־12
et–si

גָּנֹ֥ב
stealing
H1589

יִגָּנֵב֖
cela-est-volé
H1589

מֵעִמּ֑וֹ
de-avec-lui

ם יְשַׁלֵּ֖
il-–-payer

יו׃ לִבְעָלָֽ
à-son-propriétaire
H1167

si elle a été déchirée , il l’apportera en témoignage ; il ne compensera pas ce qui a été déchiré.

אִם־13
si

ף טָרֹ֥
tearing
H2963

ף יִטָּרֵ֖
cela-est-déchiré
H2963

יְבִאֵה֣וּ
que-lui-apporter-cela
H0935

עֵד֑
comme-témoin
H5707

הַטְּרֵפָ֖ה
le-déchiré-animal
H2966

א ֹ֥ ל
pas
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
il-–-payer

פ
[p]

Et si un homme a emprunté [une bête] à son prochain, et qu’elle se fasse une fracture, ou qu’elle meure, et que 
son maître n’ait pas été avec elle, il fera certainement compensation .
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י־14 וְכִֽ
et–quand

יִשְׁאַ֥ל
borrows
H7592

ישׁ אִ֛
un-homme
H0376

מֵעִ֥ם
de-avec

רֵעֵ֖הוּ
son-prochain
H7453

ר וְנִשְׁבַּ֣
et–cela-est-injured
H7665

אוֹ־
ou

מֵת֑
meurt
H4191

בְּעָלָ֥יו
son-propriétaire
H1167

אֵין־
n'est-pas
H0369

עִמּ֖וֹ
avec-cela

ם שַׁלֵּ֥
paying

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
il-–-payer

Si son maître était avec elle, il ne fera pas compensation ; si elle a été louée, elle sera venue pour son louage.

אִם־15
si

בְּעָלָ֥יו
son-propriétaire
H1167

עִמּ֖וֹ
avec-cela

א ֹ֣ ל
pas
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
il-–-payer

אִם־
si

שָׂכִ֣יר
un-ouvrier-salarié
H7916

ה֔וּא
il
H1931

א בָּ֖
cela-vient
H0935

בִּשְׂכָרֽוֹ׃
dans-son-wage
H7939

ס
[s]

Et si un homme séduit une vierge non fiancée, et couche avec elle, il la prendra pour sa femme, en payant une 
dot.

י־16 וְכִֽ
et–quand

ה יְפַתֶּ֣
seduces

ישׁ אִ֗
un-homme
H0376

בְּתוּלָה֛
une-vierge
H1330

ר אֲשֶׁ֥
qui

לאֹ־
pas
H3808

שָׂה אֹרָ֖
est-fiancée
H0781

וְשָׁכַב֣
et–mensonges
H7901

הּ עִמָּ֑
avec-sa

ר מָהֹ֛
paying-bride-prix
H4117

נָּה יִמְהָרֶ֥
il-–-payer-bride-prix-pour-sa
H4117

לּ֖וֹ
pour-lui-même

ׁה׃ לְאִשָּֽ
comme-un-femme
H0802

Si son père refuse absolument de la lui donner, il [lui] pèsera de l’argent selon la dot des vierges.

אִם־17
si

מָאֵ֧ן
refusing
H3985

יְמָאֵ֛ן
refuses
H3985

יהָ אָבִ֖
son-père
H0001

הּ לְתִתָּ֣
à-donner-sa
H5414

ל֑וֹ
à-lui

סֶף כֶּ֣
argent
H3701

ל יִשְׁקֹ֔
il-–-peser-dehors
H8254

הַר כְּמֹ֖
selon-le-prix-de-la-fiancée
H4119

הַבְּתוּלֹֽת׃
le-virgins
H1330

ס
[s]

Tu ne laisseras point vivre la magicienne.

מְכַשֵּׁפָ֖ה18
une-sorcière
H3784

א ֹ֥ ל
pas
H3808

ה׃ תְחַיֶּֽ
tu-–-que-vivre
H2421

ס
[s]

Quiconque couche avec une bête sera certainement mis à mort.

כָּל־19
quiconque
H3605

שֹׁכֵ֥ב
couché
H7901

עִם־
avec

בְּהֵמָ֖ה
un-animal
H0929

מ֥וֹת
mourant
H4191

ת׃ יוּמָֽ
il-–-être-mettre-à-mort
H4191

ס
[s]

Celui qui sacrifie à un dieu, si ce n’est à l’Éternel seul, sera voué à la destruction.

ח20ַ זֹבֵ֥
sacrificing
H2076

ים לָאֱלֹהִ֖
à-dieux
H0430

יָֽחֳרָ֑ם
–-être-consacré-à-destruction

י בִּלְתִּ֥
sauf
H1115

לַיהוָה֖
à-l'Éternel
H3068

לְבַדּֽוֹ׃
seul
H0905

Tu ne traiteras pas mal et tu n’opprimeras pas l’étranger ; car vous avez été étrangers dans le pays d’Égypte.
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וְגֵר21֥
et–un-étranger
H1616

לאֹ־
pas
H3808

תוֹנֶה֖
tu-–-wrong
H3238

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

תִלְחָצֶנּ֑וּ
tu-–-opprimer-lui
H3905

י־ כִּֽ
pour

ים גֵרִ֥
sojourners
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
tu-étaient
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
dans-terre-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Vous n’affligerez aucune veuve, ni aucun orphelin.

כָּל־22
tout
H3605

אַלְמָנָה֥
veuve
H0490

וְיָת֖וֹם
et–orphelin
H3490

א ֹ֥ ל
pas
H3808

תְעַנּֽוּן׃
tu-–-affliger

Si, en quoi que ce soit , tu les affliges , et qu’ils crient à moi, certainement j’ entendrai leur cri ;

אִם־23
si

עַנֵּ֥ה
afflicting

תְעַנֶּ֖ה
tu-affliger

אֹת֑וֹ
lui
H0853

י כִּ֣
pour

אִם־
si

ק צָעֹ֤
crying-dehors
H6817

יִצְעַק֙
il-cris-dehors
H6817

י אֵלַ֔
à-moi
H0413

עַ שָׁמֹ֥
entendant
H8085

ע אֶשְׁמַ֖
Je-–-entendre
H8085

צַעֲקָתֽוֹ׃
son-cri
H6818

et ma colère s’embrasera, et je vous tuerai par l’épée, et vos femmes seront veuves, et vos enfants orphelins.

וְחָרָ֣ה24
et––-brûler
H2734

י אַפִּ֔
mon-colère
H0639

י וְהָרַגְתִּ֥
et–Je-–-tuer
H2026

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

בֶּחָרֶ֑ב
avec-le-épée
H2719

וְהָי֤וּ
et––-être
H1961

נְשֵׁיכֶם֙
ton-femmes
H0802

אַלְמָנ֔וֹת
widows
H0490

וּבְנֵיכֶ֖ם
et–ton-fils

ים׃ יְתֹמִֽ
orphans
H3490

פ
[p]

Si tu prêtes de l’argent à mon peuple, au pauvre qui est avec toi, tu ne seras pas avec lui comme un usurier ; vous 
ne lui imposerez pas d’intérêt.

אִם־25
si

סֶף  ׀כֶּ֣
argent
H3701

תַּלְוֶה֣
tu-prêter

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֗
mon-peuple

אֶת־
–
H0853

֙ עָנִי הֶֽ
le-pauvre
H6041

ךְ עִמָּ֔
avec-tu

לאֹ־
pas
H3808

תִהְיֶה֥
tu-–-être
H1961

ל֖וֹ
à-lui

ה כְּנֹשֶׁ֑
comme-un-creditor
H5383

א־ ֹֽ ל
pas
H3808

תְשִׂימ֥וּן
tu-–-mettre

עָלָ֖יו
sur-lui

נֶֽשֶׁךְ׃
interest
H5392

Si tu prends en gage le vêtement de ton prochain, tu le lui rendras avant que le soleil soit couché ;

אִם־26
si

ל חָבֹ֥
prenant-comme-gage

ל תַּחְבֹּ֖
tu-prendre-comme-gage

שַׂלְמַת֣
vêtement-de
H8008

רֵעֶךָ֑
ton-prochain
H7453

עַד־
devant
H5704

א בֹּ֥
allant
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
le-soleil
H8121

נּוּ תְּשִׁיבֶ֥
tu-–-retourner-cela
H7725

לֽוֹ׃
à-lui

car c’est sa seule couverture, son vêtement pour sa peau : dans quoi coucherait-il ? Il arrivera que, quand il criera 
à moi, je l’écouterai ; car je suis miséricordieux.
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י27 כִּ֣
pour

וא הִ֤
cela
H1931

]כסותה[
[son-couverture]
H3682

)כְסוּתוֹ֙(
son-couverture
H3682

הּ לְבַדָּ֔
seul
H0905

וא הִ֥
cela
H1931

שִׂמְלָת֖וֹ
son-vêtement
H8071

לְעֹר֑וֹ
pour-son-peau
H5785

ה בַּמֶּ֣
dans-quoi
H4100

ב יִשְׁכָּ֔
–-il-lie
H7901

וְהָיָה֙
et–cela-–-être
H1961

י־ כִּֽ
quand

יִצְעַק֣
il-cris-dehors
H6817

י אֵלַ֔
à-moi
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
et–Je-–-entendre
H8085

י־ כִּֽ
pour

חַנּ֥וּן
miséricordieux
H2587

נִי׃ אָֽ
Je
H0589

ס
[s]

Tu n’outrageras pas les juges, et tu ne maudiras pas le prince de ton peuple.

ים28 אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

א ֹ֣ ל
pas
H3808

ל תְקַלֵּ֑
tu-–-malédiction
H7043

יא וְנָשִׂ֥
et–un-chef

בְעַמְּךָ֖
parmi-ton-peuple

א ֹ֥ ל
pas
H3808

ר׃ תָאֹֽ
tu-–-malédiction
H0779

Tu ne différeras point [à m’offrir de] l’abondance de ton [grenier] et de ce qui coule de ton pressoir. Le premier-né 
de tes fils, tu me le donneras.

מְלֵאָתְך29ָ֥
ton-plénitude
H4395

וְדִמְעֲךָ֖
et–ton-coulant
H1831

א ֹ֣ ל
pas
H3808

תְאַחֵר֑
tu-–-delay
H0309

בְּכ֥וֹר
premier-né-de
H1060

בָּנֶי֖ךָ
ton-fils

תִּתֶּן־
tu-–-donner
H5414

י׃ לִּֽ
à-moi

Tu feras ainsi de ton bœuf et de ton menu bétail : il sera sept jours avec sa mère ; le huitième jour, tu me le 
donneras.

ן־30 כֵּֽ
ainsi

ה תַּעֲשֶׂ֥
tu-–-faire

לְשֹׁרְךָ֖
pour-ton-boeuf
H7794

לְצאֹנֶךָ֑
pour-ton-troupeau
H6629

שִׁבְעַת֤
sept
H7651

יָמִים֙
jours
H3117

יִהְיֶה֣
cela-–-être
H1961

עִם־
avec

אִמּ֔וֹ
son-mère
H0517

בַּיּ֥וֹם
sur-le-jour
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
le-huitième
H8066

תִּתְּנוֹ־
tu-–-donner-cela
H5414

י׃ לִֽ
à-moi

Et vous me serez des hommes saints, et vous ne mangerez point de la chair déchirée aux champs ; vous la 
jetterez aux chiens.

וְאַנְשֵׁי־31
et–hommes-de
H0376

דֶשׁ קֹ֖
sainteté
H6944

תִּהְי֣וּן
tu-–-être
H1961

לִ֑י
à-moi

ר וּבָשָׂ֨
et–chair
H1320

בַּשָּׂדֶ֤ה
dans-le-champ

טְרֵפָה֙
déchiré
H2966

א ֹ֣ ל
pas
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
tu-–-manger
H0398

לֶב לַכֶּ֖
à-le-chien
H3611

תַּשְׁלִכ֥וּן
tu-–-jeter
H7993

אֹתֽוֹ׃
cela
H0853

ס
[s]
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